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zh_CN 11@n intro KbEfE A BB G A TEigR v1.5.0 2016-01

1 T{ERIE

A BRI CARRAR A . PR B PRSI, ARIIH A A

—BSEEF-4, I Launchpad, Transifex il Crowdin, SRULECT I T AUHEA Ak, SORAEE7EHME 11 5t
GHINA >, LR SRR SR L. RFA 1 B % XLIFF,

1.1 &
RPRUERI R B, AR BT A R A
X HARGRAE AR, FRATSRZUATE PR B O BB DRS00y .
o TEYHPEEAS SCRY AT AR S TTAEA SRR N A KR SOk, # TeXinfo SURYTRITE AR R 15 20 A 152 o

PO, WH AR RESHZEAAI AR, X RARE. FEMFNERSS ., AR —
SEORTERA I T BB BRIH B A A, BT 1& Google IUARTH L £ A 7 BRI A il (A Hh SOR SR TG 1
o FRRE R AZEF Copyright XA, WARRIFEIFEMAS (GNOME #i) , Frildix
Jit R ST R A o

B COREEHRYIE) o PO SUAFNF KICE AT R AERR P AT AL B (T, — Lo g B a8 s RE EL AT IT
VAN VAC

WAAREE M B -5, BAE ] AR R B 17 ST, ARTE EEPAT ST
AR A SO B AR R AT, AR SR B B IR

- MTUER CWHA - EARFTA4 . A “tor Transifex”, SRIFIRIN po SCIE, FRHES SHIRT-A
EFY B AR 45 4

o ITIRME AL, T4k PO/POT Ui el HAA B B SO AR A IBEA PO X A POT, Al DAfE
M msginit THBIEHT PO sl F3h5 Hil FiilE. KAk PO difidsth S Ab PLX (g,

SEFATY PO LA JE TAlSCA, (B2 L1 T g M2 fELE IR IR IR i EAR D (BilndEse T34)
POEdit I Emacs ) PO-Mode #{/2 RFRIER: . WRARIEAHINGT R (BlanbBE Z i, WiFMH TBX
AREEFR. 2 TMX BFECIZ) |, ARi%i{i OmegaT 234 /N — fiHY Virtaal.

1.2 A

PR LR H o T BT IR e e, R AR AL, XM AEE R EE 578, b
WA RME, RE AR

A DU AR TAR il a1 /N B 512 Ak FL T MR PFUE IR ST i) AR, 28 BRI AR AR a5
REAFAEN A Bl B AT 4G 5T . 0 8A ATEIAT I, WSR2 Z R VAT € 73
T, e AR RS R ISP A IR A ST AN — 0y, — AT IS IR R AR 2K o T A Bl i o
C PNl SEIVE P

1 https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html: Always use the English word “Copyright”; by international convention, this is used worldwide, even for
material in other languages.
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GNOME Hi T+ | T Damned Lies 3 55, 1 EL#E {87 F 3l P REAEA TR B B A 52 . ANSRARE B AFEZ i
PIPFE IRPE A T B, BOAZMABA TGRS TAE . h T8 N1, — IR % BT R 53 S BB 73 >
IR G P AL X SE R B HoM 2y 302 — RS A HE ) 52 String Freeze, BIRTRANFT 455 5 A 5235 HBI%
KDE tA3 PR RSSO, AN iMEr pRgT—L8,

XHFAELMI%, 01 Launchpad . Transifex, #FIEA T AR A RO . Moy Jr e, 1ekmiis
ADHR A BIERURERE , AR AT T

1.3 BIi¥
AFETIHIA Gettext PO SCPFRIEHIF T ARARGEN BB 30, aTAE TE Bk .

GNU Gettext [J—2(F HAAEZ iR S VEANMES TAER 7, IR 21 gettext THAR: FATRHEE
PG JEMEl GNU/Linux (e @FR88 . WERIREM A F XML AT, /R 7] #Ei4 752 intltool.,

AR ANEAEY PO U msgid T, X AE TR, AR EMBEE AT RERLZNE . W0 2R 5 SC msgid ELY
A, ARET AT H O R R

TRV SRR TN, AR TIT A T . SR RO AL SCA SRS , T BT S T S
Heak (i .
1.3.1 1 EHFRN

PO SB35 6 DA A 2 E A T RS A -
‘msgfmt --statistics -cv foo.po

Ay 22 4150 H Sk A —1> 44 20 messages.mo [ S, SO 2 G it fE RO PLEE SO o SRR SRS i 3
Jusr/share/locale/i& =% /LC_MESSAGES/;H B & .m0, Fiz4T locale-gen, #twlAEHuimEiE T (A
RIPTEE B SRR TR A S ) o IR EEFE T RXT --check-acclerator ik,

YR PO a7 nI RECL LB URML X PhaE, P AR AR XA

1.3.2 EHENF

71 PO SCPFIS, B ELHEIZH PO S, @ISR 1 MO SCPF A EAR WA 7 Y H S R EA TS5 %30
B, A SO R RS R SU

USRI, ] 5 F S BRAE R A

13318V b2

B T H B (8] W] REAEAH 1 A AFAEA R s ik, B0 POedit ERIAFN wine 31 H 23K 4758 Bk 79 471
A DHARI H ARl E RN R BT i8R AR gRiERs 0 T %5524t msgid A1 msgstr 1714 SCFE P4
A, BRI UTHR ISR .

By, YR PAGE ] msgmerge, — A F R I B BB _E B3 A TR R R LA
msgmerge -no-wrap -U foo.po foo.po # AEFERIRIT, MEHDEN (WHMEAEMIE)

2 GRARE B U R /R A4y ST on-going activities, {1z F msgcat, msgattrib I msgmerge 11H T AL H TR AN HLAil
Wang, et al. Na=gN¥ = [ 2 m;]


https://groups.google.com/forum/#!topic/i18n-zh/bXWt7mQNGFs

zh_CN 11@n intro KFEiEH B BERG ARt TERERE v1.5.0 2016-01
msgmerge -w 79 -U zh_CN.po drunk.pot # s=AZIE 79 5, Emp#eiT, &2 drunk.pot

1.4 1832

R BB ISR 54ROt T T DA /LS P S 0B T8, SR A
S FI 1 DVCS B0 BB A2 . WAL S N G 5 S IR0 % S 8 751 i
BT BRI 2 (— 4 B2 ) oo translators 118/t 10n s 53047 B 762 M P40 2 51 S P 51 %
RN xox-docs PSRN ZREEITFRAIIESIZE, —HL4 Bl xxx-devidevelideveloper) | B
IS — 1 Bug (7 SRR

M3 WA SR RHEAE patch, JLIHAI A diff -Nau 01d.po new.po T4 Al patch, 4L
TR

AR AR B AR A E) TP 5 H i} Last-translator AN2x 2R, Rk TP BRI T 55 B2 $7 52 11 45 7 A0 g
{rdihl, AR B2 H EAE SRSk R i AU T+

PRI TR AR DL P A 28— IS R JBUTH B A MR R 28 I 118 o5 TP

2 PO XHFREIUHIFERER

GNU Gettext /& GNU FYAMALHESL, F2 2 A0 — D IRHED P30 H SR B3 SO H R IR — 2 C BR %L
FALPREFE S RIEZ TR °

2.1 BHE2

PO ({3 %2 msgid Fll msgstr ——XF R4, AMIN—LEFR AT B 0L

#: actionlog/templates/object_action_list.html:8

#. TRANSLATORS: EMEE(IARY, XEERAMIVER, #: FRHNEERZFIREEN,
"Action"
E"

# msgid now comes in plurals. HEENEBERERE, XMHHEIFEZET,
#: foo/templates/bar.html:180
"{0} result"
"{0} results"
0. "{0} PMER"

— O 0 N O U &~ LW N —

2.2 X%k

PO LR —A45 msgid AT R (B DATEGE SO B, IF B 2000, [FEF, PO SRR
ZHEVNERIEAFIRBEE . AN &— 6l PO 303k,

PO SCPEK P BUSLAE EATR B :

1. 4 Simplified Chinese translation for iXM.

3 HSCJEiEE https:/www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#PO-Files 1 fifg .
Wang, et al. Na=gN¥ = [55 3 m]


https://www.gnu.org/software/gettext/
https://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#PO-Files
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2.
3.
4.
5.

¥ Copyright (C) MF/LE Xi#HY.

# This file is distributed under the same license as the X&& package.
# Aron Xu <happyaron.xufigmail.com>, 2011-2015.

# Mingye Wang <arthur200126@hotmail.com>, 2015.

ALEET GE R H AKX LG . — Ok, T2 DREWIE, B2, =BG,
BERORERIRE A, XU(E AT LT, BILER N Bl S 215 1997, 2000-2013, 2015 %
PRSI TT A — I, —SeUH A e v AR R, HEE— o, *

T ASRATi# gettext JUEHR YA msgid STk

6.
7.
8.
9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

msgid ""

msgstr ""

"Project-Id-Version: XK 0.0.1\n"

"Report-Msgid-Bugs-To: http://R##%EE.cn/bugs.html\n"
"POT-Creation-Date: 2015-87-02 12:31+0000\n"
"PO-Revision-Date: 2015-08-26 23:17+0800\n"
"Last-Translator: Mingye Wang <arthur200126@hotmail.com>\n"
"Language-Team: Chinese (simplified) <i18n-zh@googlegroups.com>\n"
"Language: zh_CN\n"

"MIME-Version: 1.8\n"

"Content-Type: text/plain; charset=UTF-8\n"
"Content-Transfer-Encoding: 8bit\n"

"X-Poedit-Basepath: C:/MSYS/source/gcc-4.6.8/gcc\n"
"Plural-Forms: nplurals=1; plural=0;\n"

"X-Generator: Poedit 1.8.4\n"

TR R R R AR, X BEAR VYT BN R 2 5 — B HTTP 3Kk SRRt ke

Project-I1d-Version: i H 4 flfii4s.
PO(T)-Revision-Date: 3/ PO HiI POT &k H it .
Last-Translator: OGRS, KIS TRt KR giEas s B B, I3

ARG RBETF B 1. —LEE T & S X ME R B T IR N R AN SHERT A, B bAdR
NN BRI F] e 2R B A4 7

Language-Team: iR hdHL (—BOmEF ) FIlF IRl Brdi e T3 —.
Language: EEA, 4G <ESAE[<BER/MK>] sk, .

Content-Type: MIME 2788 ; charset {5 B FFEAFGLRIENR . $&32H UTF-8 4ifid.
Plural-Forms: BOEA, PCiii i nplurals=1; plural=e; giif——hited A —Fhi

B, #ANEHIE)TFSKiER 0. plural HAz2—4> C KignygginX, REZEIEXITEK
TARS . CISIEE] Al X ARG AL, BBEER T nplurals=2; plural=(n>1);.

AR 2 HoAth 7 — A, K- IFSKAY I H ZRn oAb R R it

4 https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html: For software with several releases over multiple years, it's okay to use a range (“2008-2010") instead of
listing individual years (“2008, 2009, 2010”) if and only if every year in the range, inclusive, really is a “copyrightable” year that would be listed
individually; and you make an explicit statement in your documentation about this usage.

5  https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/Plural-forms.html %5 H} T —4ME £ f58 S0A0iE S HI61 T
Wang, et al. Na=gN¥ = [5 4 7]
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2.3 FAEXHMER

TERIFL A PR BEIADRIA S LT AL PRRI MBI N 2R, (EAREZ2AHEE 5 3

2.3.1 Gettext EFENX

Gettext 7% B {1’ SUFFIFI C (2E0h, Wigh2 \t A TAB, \n2jy LF, \VHREHIZEL, \\ HEA SR,
\" FTREAERG 5. Bl he\"\\t1lo\" x4 HBriisx 153 he" 110",

UARE— MR B E AL E 2 LF fH, ARZGRIEREIE 8 BA X LF, PRIESAT 2 JAA 2 18]
o B TR R TR RN T .

2.3.24RIEEEBN

PO SCEE 1 SbRIT L xxx-Tormat e, B T4 B OB xxx i I A ot BEA B
glibe printf ({77 FARAS AL BLRFBr WAS T o AARARA TG I 7 — S8 ap PR AR 74, 9 4n scheme-format , 4w fig
FEHINTEBR SRR RABETIRE (4T Scheme RUBIRELIX 2 FY)

Gettext ity msgfmt %}k 2 c-format iU ZAF R A — R, WARIRMH LS5, filtn S2iks
WAL ARG A S HCYEF AR IR o SR DA RS IEVE Y, TN Bk SR s E ] . ©

¥ 5107E KDE ELLHY qt-format:
41 articles match rule %2"
"ILESERI A2 WINER A AN

# GNOME = c-format MIZiX#¥:
"%d articles match rule %d"
"ILESHRIM %2Sd BINXER A18d

LA AS R AT T IR, WA — RSO BT SR R W I SCAL 75 W g ki A 2k
.

2.3.3XML {53 X

— ST H , B30 GConf, 23 K FNFRERH) XML FR7;. WRARERE & < > E=AFFF, FF250 5l
&amp; &1t; &gt; $5fl. —MORUIEEA) msgid T L T
2.3.4EHEFPHREF

Gtk+/GConf #2837 H B TRUE A1 FALSE X FER)F4F e, Z WL T PA .glade )28 M SCit . A ZERIHFEAN]
— R AR IS . BRIz Ah, &Fh possible values tH A% EIE, THZ FHH5 54500 S L,
2.3.51RIER

16 Qt Fl Gtk FERTEAEFRBE SR & L, 4> B & FI x AR 46 HesE i x. () msgfmt 7 --check-
accelerators W PAKGER X BEFAF (Ko Gk IiHm =2)

AR B B SO NS A A B PE R 74T, IS G IR — S WS PR RS B0

6  https://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#c_002dformat-Flag 72 ™ T8 % 18 5t47 .
Wang, et al. Na=gN¥ = [55 5 m|]
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RS R P R P AT . PR P SO S AT E 2, ISRt BT P A IS 2 .
KDE/Qt #£45 :

"C&lear..."
"ERR(RL). "

¥ A2 Glimmer #R3E25(86) —EBLE—1GRILIAT
"8Glimmer Editor"
"8Glimmer #4miEzE"'

Gnome/Gtk 11
t JREEE—T GNOME HIG ERMEHEIES,
"_Setup..."
EE(S)..."

¥ =2 “I7Ei%EX CDDB(_C)”
"Get _CDDB Now"
"IR7E3%EEY _CDDB"

k. UTERRVENRE =455l

k. EFA “RiE” RENFE, REXFEZREFRILERIER !
"/_Edit"

"/ 4wEE(_E)"

"/Edit/C_opy"
"/4wEE(E)/E®(-0)"

2.4 FEMFHREMN

Gettext PO FAF RIS L2 Fh w1 .
b EEFR

. ERRBNIFEENERE

b X175, EESHXHE..

¥, BMEYE, X—1BEX..

¥l msgid #RMALECHIELS

msgid "blah"

msgstr "blah"

¥ SRTE pot WIS MVEENE

#° msgid "bl"

" msgstr "ah"
HEBMARIFAE B TR IEREZE. XN THPE NN S EES L5, —EZ % E. §F

XS TR, EIRMEERTRAMR L, LT SR st E L, a0 Start, FAMEIEEUITLE, (HETE

Start, Pause. Resume #R{ENTRE “Bf” RYTRIBHEIFTDUR M, Bh, B, WEXHMEIRE. R EAE—

AIER S S, IS ESH RN N SORR T, WA AT BERE LS PR AR AR -

Wang, et al. Na=gN¥ = [55 6 T]
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241853 B

1584 (fuzzy) msgmerge BBITLHCAYZER , BCE 2 IR IR O AN E 1T 230 B R iR Bt Bcfy
R HERf, A RTARRZ T B A BIARCH) T B 2 B msgimt 413 A mo U, i AT ERERARIC .

foo-format JLARRETE F A

2.4.2 EBRENF

ERASRR 7 A S S SRS g ke, X283 msgmerge F2/7 H B BEN A #7 9Tk, IF
BETRA po SUPFAYETT . ELIEEMBR ENIA S0 A BB R N2, (EUR B X 2e 45 5 ik il REAE DA

AR FPECRT B, iy msgmerge 3R] DAGE I S SORSEBERIIF A, B AWEREATIEA BRI TAE
WA ZMEEEAN].

3 BEEMHRREX

T A SOREA Fl U X LA
L BRI X
2. PICVIZEBHT I HAT G IR B C RS B Ll S AR AL .
a) HIRAR A SCIE X AR B OpenCC 25 T R I TR S A, LR A AL iB e MU . —
i e, XL RS Chs N fuzzy P IR
b) I SCAETE Y I KBRS SO TS B SR TR sl Ao {940 File is being saved , §%
HSCR IR CIEAERATSCIE” o JEscrh i SRS A BB E R I (FE) 7 . <
(&) 7. “T7 . “sgml” FiREL.
3. JRSCANRZFIAAG, OOV, FF HIVARSE B SCRAREEA T HERT H M B 75 5L o
a) HAFUARERS , LT CUAE .
4. XFFFFAETERI RIS, A —E. 3G SUR R R DI BEA msggrep.
5. AL AR, B AnE S B AR O B i
BeAh, —EATE S XA T AT i — B R . RERIE B “R” M X g e
TEZH O T AT AR AR R IR

3.1 IRRAS

HA L, BRTEES AT PRSI, B SORAT G DOE KA A bR . VO SCHEEI I — e 3 5
N—2S K ARIE R PR IR, BB p S BAREE A RE . bR RS SR BV SR R DGE TR S B3
CHTARF LY FFSRTIREK bR 75 YAy . — skl it Al Unicode 18 JH AT AL (General Punctuation) .

7 EAMEEC
8  https://github.com/sparanoid/chinese-copywriting-guidelines ;& SUEHEMR I £ Z —; HAMT S EFIC.

Google fR zh_CN filetype:po site:110n.gnome.org 551 265 A~454:, il “#5” WA 653 £, W] WA ST H NI A E 25—
10 WHrsE LA EHER " AR ERNESFERNH: RS ESR T,

11 AFSWA MR, Aid en_US BUHEARF AT,
12 http://www.moe.gov.cn/ewebeditor/uploadfile/2015/01/13/20150113091548267.pdf / http://people.ubuntu.com/~happyaron/110n/GB(T)15834-
2011.html / http://www.zdic.net/appendix/f3.htm

Wang, et al. Na=gN¥ = [5 7 7]
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http://www.zdic.net/appendix/f3.htm
http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/GB(T)15834-2011.html
http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/GB(T)15834-2011.html
http://www.moe.gov.cn/ewebeditor/uploadfile/2015/01/13/20150113091548267.pdf
https://github.com/sparanoid/chinese-copywriting-guidelines
https://github.com/AOSC-Dev/scriptlets/blob/master/zhconv-merge.sh
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1.

10.

» TREN RO S HE WS . ARAR A DU SO S e T B R S A% A T B A P AU AR T, A
BT (ST « B8R, BUES AR R AR,

= TREXI AT e EEES () .

SHENETZH, AR (RN CIKERE) | SR s (BESOPRIEA 20— PSCHa) .
A IR 2 TR T B B R TR en-dash — (9 JiT3&, ARHLZE SN I R H I P SCERE S =% . LR
Ubuntu-Debian Distro Family, #ifm “SiRIE—KEEIFREE" ()51 Debian 261 7) .

a. CLIL- BHUGIA M, MPANEABT S en-dash 2 I, 7 FIASHF =R,

b. KMy, —=, B em-dash Ui} (KRIEHESHBITS)  FEEENH BTG —— XILF
dash 7 S LR BERS AU i B 5 SRR . X LR FTIE R IS AR UL SSR i Emdr o2 1, 4F
TR B R — 2

GUIRRJF P iadRS (, BT IREERARIC (8K) Z AMEREIIE I SC3E S (o CLIRRIFRE SRS, IR

i btk (40 SimSun) AYEIFESARMER . W0 CLI U s B MR iE . i sC

WSSl AT AANMZERE, SRS THE . RERIMCAZIN 2%,

a. FESNAARVGSCEARE, W (px), PRFFVESCHES 260, R R E 5 2 s A4/
B,

"aaa" £ GUI BT — MW I A /A5 145 “aaa” ", Xt CLIBF MR K EHES 0. “aaa' "Bk m4 1

T 75 U4 BB TR U o "aaa'[R]BE . AR ASER R LE]S, SRS,

Foo: M EHFA Foo: , TEAZFAATHEAIAY 23:59 TR M6 F E 5.

e BWCS I AREEAAS, RO HE E RIS A E R — NN R B SUE R GRS ...)
R (WA o) o BOHIEY—LERTJECE B .. WS, ORI IRBOREAT

A9 ARg R AT E 5 AU S0, FRALIN S S i !

B YL SRR S BT B, TR SO, AR SO I AR A, E RS RS
GUI) s # (CLI) 8|2, {4l separated by comma %8 “PAkMEE < "FIF” , 8 “DikmE
"I .

B EIULRASE AT R, Bi4n: System > Administration , WIPANLEIEFEEKRE, XFEEIR 7RI
KRG PRGN, ReERE/ NG F s [ H . PRI i 2 fa 38 54640 HL
A&k “—=7 (GUI) g kT5 “>7 (CLI) %8, an [R&] > [BE], 55 > ZFamkA
i T

N

(HE

dn —~ @

RATE B4 E T HOHEAR SR, 5140 GNOME () HIG Al Inkscape. 1l (i fE It 25 B 9 B A A2 x.

13
14
15

16
17

248K 2015 4R Fh Linux T & _ERYFAEERBIRAMER  (BIAUEIER AR Ubuntu) |, FFRARTT AT TESE BUA BB AR A e i —ili
bR TR I BB S [ STEIR AR BV T, RS . BrAZL NG

KR P RIS SCHY A5 15 IR —TS 0L, TESF ST P TANT, PR PTIA SEA 749 S R B85 AR 23 )2 — A 80 o i i S VG S
I B 2 BTE T 5 FF PAL A4S —Mon 23 4% 7T AR BAF1 I /R AN AL, (B BFERFI A2 MIRK. AW Bl f TR R k.
G REAN ] [ It 2 3 BHAU A, — B8 0N Y SO S v L (R

“aaa’ TEIA AT S MFT TR HAEN ‘aaa” IR AUR, 4 RIBLE/ NFATHER T T -

ARG SRR ST RE A AR, KRR R E A S E Ak,
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https://inkscape.org/en/contribute/translations/
https://developer.gnome.org/hig/stable/typography.html.en
https://en.wikipedia.org/wiki/Dash
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JRSCHEF S 2 RIS, i ABETE B S I 75 IR i bE

3.1.1&

TEDCE (AT ) MBESCFAF . PR AECT Z A B AZ S, BRIEIREIER) /2 LibreOffice SURX &
HEh A B AR A AR VY o _EIRHR B 5525 DR VU SO AT B DUBIR S SO i ) 5. $R B i e S50 SO ) A
HA 52 DX 5 A A 515 1 D3 it B B R s A, BB <tt>ALt</te>+HEEh RIFEE . Rk (Italics /
Oblique) FY3CF A ARIRRAFFE M, WA —Z4% "

15 XML/HTML #3251 4cH , WEAEFRZE R AP M ZSAs, S8 BT ARZE M, 7 W 2s4& ]
fEARS R X2 Ramp;lt;b&amp;gt:HTML&amp;1t; /bRamp;et; BB EFH.

Gettext PO A B XHIAT AU, PAT X LM HR 2 — R -

Ilwut?ll

Ilmé ? n

Ilwut?ll
"Eﬁ ? n

b RAshtE, HSEXEERT !
llwull

llt?ll
Aid Unix Z iUtk B A7 —47 80 SUTEAY LS. PRt diff (5 H—AT, WSS 1 79 SR H AR .

BEA% CLIF BEAT SORY S I 75 244 T, R4 CLI N AR 7 B RR AU 4T . K 80 BRABFIU Y 31 SEHY
BE, AT CAHLE R BT CERU A \n AT, ERNIE GUIRTRS, WASER T \n HAMATREKE
I, WA BERAR N T B T8 B AT S AT AT o IHIRAR YA U R TE HTML W R A3, SR 5K
b b RAZR GUUIR BB, ——— R KA <br/> SRATHAT.

CLI T EE X ol . — a5, TAB 2 ZAxisF . WREAE T TS5, HiR
Uk TR S s 7 A5 58 LI R U7 9 > BB

3.3 BHEER
S ST FUMRIRHA P 140522, SRR SR o XU AT R, AT
I B RAG JLAE

(1) H Bl A zh CN i 5 X8 SO 6 0 B9 B A% X Boor fAE 22 8RS ks, a4
LC_ALL=zh_CN.UTF-8 date +ic #fi\.

18w R A AR HA O S Al A A
19 GB/T 7408:2005 / ISO 8601:2000. Old: http://people.ubuntu.com/~happyaron/110n/GB(T)7408-94.pdf
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http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/GB(T)7408-94.pdf
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(2) XFHM, b EAEH T F0— B ET, mH . HO HH e s S g
WIS VB R A B AT, sS40 BEAS, 40 2004-01-03 B 20040103,
) XFH, w4 FPERLAEE R WIAECT:, A SRS REE A E S, T 24 /N

(4) [IBTER7R H B RIES, W45 HINFSER . 76 H RS EEONGEH 2 BRAF R o0 T, 7 RS
T #Ef740F, 11 19850412T101530.

WYER AL 2~4 WAAUZ 1SO [H FRbR ) —BOg i ok, 5L bRl o0l Iz % BE I BAR S5 E . B[Rl
FORI A sy stritine(3), EAut e date(1) ARk, PTRAM man RARATH]. glib 55 L4 &,
AT SR

RO DL RS H AR R SO L, AT E T EIRRIC I B B AR -

/254 EX
/a AA
1A, 7B e /bZe B%A
“a b e nbreB (Ya)
#A, 7B Jd mA%dBY%A

A, VB Ye, WY UVEEIbYeEYA

Ja, %d UB A UYEINBYAE (Ya)
A, 4B U, WY UYEEImBYdBYA
%d %B %Y WA d B
ARYAIRVAIAS ATARILTAS

A TR:YS

3.4 iR 1TIEFRRER

AR A B B B 7, 4 NAME — Ry e 7. FERE TR SCFE R KR <BF> R
HMATIRA X EBIE T AKE =FILENAME Brifely =XX#FR *, SRS FExT FILENAME 5 B mdu i =st% . —id
IFIAS I = AP DL _<SKEER> DASEPREURAE . SR BT R A5

3.5 Hittdl T

DA di 2 csslayer R — St fi Al AL :
o erZERA: HE E AN A, T BN X 5, 0 cleaner BHEM “WILA

- HIFTTEWE you: you I IELFAEAITFHEIRE 4R . 4T Do you want to 2 2E I, B H% R

20 XHEAWAEHE, TRMFHAET . SN SRS —AZEEN T EHEH.
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https://developer.gnome.org/glib/stable/glib-GDateTime.html#g-date-time-format
http://pubs.opengroup.org/onlinepubs/9699919799/utilities/date.html
http://pubs.opengroup.org/onlinepubs/9699919799/functions/strftime.html
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EN : A B — SR B A A B B gz, 540 KDE Wiy fancy 20 “TEMY” BRAS TR, %% &
BN AR o XNEE I RTEA B 1 legacy, 10 “1E4” ML “%” HINEE.

4 TREREES

Gettext iz {3 JL-F A A] BE kG (i I 19 TH., Inittools 3 J& Gnome BRI Sk B TiX L8250, IR %A
iE Translate Toolkit i JLAN MM TR (fi#0 pofilter #4%) , PAKA /L pot J2: Ji] poda e ff iyix g .

4.1 Gettext

BAS  <blah> -o WEXHE [-v 1T%E|--no-wrap]

HREMIE msgfmt --statistics -cv filename.po --check-accelerators[=CHAR] POFILE...
R¥MIE  msgunfmt MOFILE...

#%#5%1IH  nmsgmerge [--previous] [-C #MiEFE.po] [-NU] IHEHiF.po HiRiR.pot

MREY  msgeonv -t UTF-8 old_crappy_big5_or_gb.po

FREEEFE  msginit -1 zh_CN example.pot

HEXE  msguniq FILES...

HBIEE  msggrep

4.2 Intltool

intltool T H ALz b jd—4UiAs, FRASEEL— 283 BT B8 SCA-4E9 A 5 B A% XML SCHHWAe . R R
—IEHA L, AT R R UL RS Y2 intltool-update #1 intltool-merge. ixX#H T H 2 %75 %A
SERMIRRILH I po/ FHSENIETT. B THEZ KT inttool THK(EE, E BT M.

4.2.1intltool-update: E#i POT #5 PO &3
AR POT U] intltool-update -p AEa—4> POT SCf%.

FLEH E R A ) PO U, mIRAizqT intltool-update zh_CN. XXAERF< B 34 BRg POT U3
#rzh_CN.po, HJEEEIRSCr2 W H A zh CN.po, Rl DA -0 eIk S 21 48 5 SO i 35 357 i
iy PO 3.

I W] DAGE B R 2 A WA TS v Y POTFILES SO/ B 9 E s 2 40, 38 3 B0 38 AN 75 S 0X 101 T 4%
intltool-update -m. wéH A M FE—VIER, B UEAENER.

4.2.2intltool-merge: ZX & PO #1 Gtk XML

intltool-merge --utf8 PO_DIR INPUT OUTPUT
HAE M R4 E R PODIR H sy ey PO SCfFIR] INPUT SCfRA 9, IR i 5 A% OUTPUT 344, OUTPUT
ST INPUT SO i SR 4G AR R AR PO ST Y E BT ER . TR T BT BT A U
21 BLHIEARZ NGk KDE XAENS, X251
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http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/commands/pofilter.html
http://toolkit.translatehouse.org/
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BhEd0 k) UTF-8 gt .

24 INPUT 25—~ XML SCHEIF, i OUTPUT SCAEtfsi2 XML, PO SO A Rl 745 H3 1412 xml:lang
JETESRA B XML w35 A OUTPUT 3¢

4.2.3xml2po: INEIFEHR Gtk XML #1 PO
xml2po & gnome-doc-utils FFff—A~ T H, T3 & 27 XML Fl PO SCUF2 (8 AT R Bf &9

M XML SCHAA R POT SO

xml2po -e -0 book.pot book.xml

R E iR zh_CN.po &7 [l [k i XML S -
Jusr/bin/xml2po -e -p zh_CN.po -0 book.zh_CN.xml book.xml

mid

253052 DA KDE A= 3l a1 2801 II8N/L1ON TAEERE R i A BT & 1T 1) TAETR RS, w1 £% T i18n-zh DA
% GNOME Live [fj—%6 %, 407 7 iKDE I csslayer i &li% KDE H B4 IN%s, 5 UM T #F
SR SOy SR ) — 2e Rk gl o W I R R N A BT NIE TR ORI L R I KR & i18n-
zh@googlegroups.com, B{Z# https:/github.com/AOQSC-Dev/translations/issues 7] PA .

T ZEiRE «hscc R FEALY , ReadTheDocs [ff)iii i «LocalizationGuide) (¥%iE, & HL1ES ,

fERE) FIGR CELA D SO UHE sy (351F) WARMERS% . W3C A — CRhScEREERY | 7E4F 56
S {E BT TR A AT

PR EZHNSHEE, WAERXLEHT
https://people.ubuntu.com/~happyaron/110n/
*  https://translatehouse.org
http:/ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/
https://repo.anthonos.org/misc/110n/ & https://github.com/AOSC-Dev/translations/

AICHSE A T EandolSong . Inziu losevka SC MR CN, W] 2 BIAE BEH B i B B i — 4L I ol UL o
SCHU A TIE. 2445, Liberation Serif tig R # %1, A%=Wif)E Hybrid PDF, 84243 ] LibreOffice u{
# OpenOffice TIPS FI PA 7o U1K ODT BUAESGHRAGTG , X HABA .

SAHELK
A H AR b CN LR/ N Z AR, 7ESEAAAEZ I H PMERHMEHE M, B4,
I AG Google Docs ZATHUAS, A LA JLANEIE 3L

1. AOSC VR & BN P AR o
2. zh Hant BRSO A
3. UbuntuCN Ubuntu #1340 AT B 52 B S 2 [l — Pk A

H#i5> 32 (AOSC) HIVEFE IEAESS 1 sk I A DA L HAUARCAS o

(IR “IESE” AR
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http://wiki.ubuntu.org.cn/Ubuntu_%E7%AE%80%E4%BD%93%E4%B8%AD%E6%96%87%E5%B0%8F%E7%BB%84%E5%B7%A5%E4%BD%9C%E6%8C%87%E5%8D%97
https://docs.google.com/document/d/1Zs4CS_ZjN-imnImq4aEsiVYih8zkIkVZTSQim13_kYg
https://docs.google.com/document/d/1Zs4CS_ZjN-imnImq4aEsiVYih8zkIkVZTSQim13_kYg
https://repo.aosc.io/misc/l10n/zh_CN_l10n.pdf
https://docs.google.com/document/d/1vGzsxjRX7V5XarZdeSWV5Jj5YEbrUECe3zYDwVBVf4o
https://repo.aosc.io/misc/l10n/zh_CN_l10n.pdf
https://github.com/adobe-fonts/source-han-sans
https://be5invis.github.io/Iosevka/inziu.html
https://www.ctan.org/tex-archive/fonts/fandol?lang=en
https://github.com/AOSC-Dev/translations/
https://repo.anthonos.org/misc/l10n/
http://ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/
https://translatehouse.org/
https://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/
https://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/
https://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/
http://www.w3.org/TR/clreq/
http://ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/microsoft_styleguide_chs.pdf
http://localization-guide.readthedocs.org/
https://github.com/sparanoid/chinese-copywriting-guidelines
https://github.com/AOSC-Dev/translations/issues
mailto:18n-zh@googlegroups.com?subject=[zh_l10n_guide]%20%E8%87%AA%E7%94%B1%E8%BD%AF%E4%BB%B6%E6%B1%89%E5%8C%96%E6%95%99%E7%A8%8B%E5%8F%8D%E9%A6%88
mailto:18n-zh@googlegroups.com?subject=[zh_l10n_guide]%20%E8%87%AA%E7%94%B1%E8%BD%AF%E4%BB%B6%E6%B1%89%E5%8C%96%E6%95%99%E7%A8%8B%E5%8F%8D%E9%A6%88
http://www.ikde.org/discuss/how-to-translate-kde/
https://wiki.gnome.org/TranslationProject/
https://groups.google.com/forum/#!forum/i18n-zh
https://groups.google.com/forum/#!forum/i18n-zh
http://www.kdecn.org/l10n/method.php
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